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Session 16: “La cotilla” dialogue 

You missed last week’s class. You have heard that a new student has joined 
the group. You are very curious to find out more about her, but you have not had 
the opportunity to be introduced to her yet. You don’t want to seem rude by 
blatantly going up and asking all about her. You decide to ask your classmate instead 
who had a chance to chat with her last week during the break. If you don’t watch 
out you will soon be getting a reputation as the class gossip – as “una cotilla” 
However, for the moment, see this nosiness as an opportunity to practice asking 
questions in Spanish! 
 

“La Cotilla” Carmen 
¡Hola, Carmen! ¿Cómo estás? ¡Hola, Sam! Estoy bien, y ¿tú, qué tal? 
Muy bien, gracias, pero quiero saber 
quien es la chica nueva. ¿Quién es? 

Es la pelirroja que está ahí. 

¡Ah! ¿Cómo se llama? Se llama Martina  
¡Qué nombre tan bonito! ¿Cuántos años 
tiene? Parece muy joven. 

Creo que tiene 23 años. No es tan joven. 

¡Ya…! ¿De dónde es? ¿Es de Glasgow? No, es italiana, pero obviamente vive 
aquí. 

¿Cuánto tiempo lleva en Glasgow? Creo que dos años. 
¿Está casada? Sí, con un escocés. 

 
Es por eso que vive aquí. ¿Tiene hijos? Sí, un hijo de seis meses. 
¡Qué bonito! ¿Cómo es ella? Es simpática y graciosa. Me cae muy 

bien. 
¿Trabaja? Creo que sí. 
¿Dónde trabaja? Creo que es profesora de italiano pero no 

sé dónde trabaja. 
¡Qué interesante! Creo que ahora 
empieza la clase. 

Ya puedes hablar con ella en el recreo. 

 
 




